
IMPORTANT

This is a combined document. Please ensure that the instruction 
manual and safety manual are split out and printed separately, 
including blank pages. 
PLEASE DO NOT PRINT THIS PAGE.

重要说明

这是一份合并文件。请务必分开并分别打印说明手册和安
全手册，包括空白页。

请不要打印此页。

IMPORTANT

Le présent document est unifié. Veuillez vous assurer que le 
manuel d’instructions et le manuel de sécurité soient scindés  
et imprimés séparément, en y incluant les pages blanches.
MERCI DE NE PAS IMPRIMER CETTE PAGE.

WAŻNE

To jest połączony dokument. Upewnij się, że instrukcje obsługi 
oraz instrukcje bezpieczeństwa są rozdzielone i wydrukowane 
osobno, w tym puste strony.
NIE NALEŻY DRUKOWAĆ TEJ STRONY.

WICHTIG

Dies ist ein kombiniertes Dokument. Stellen Sie sicher, dass 
Bedienungsanleitung und Sicherheitshandbuch getrennt 
aufgeteilt und ausgedruckt werden, einschließlich leerer Seiten.
DIESE SEITE NICHT DRUCKEN.

ВАЖНО!

Это комбинированный документ. Разделите руководство по 
эксплуатации и руководство по технике безопасности, а затем 
распечатайте их по отдельности, включая пустые листы.
НЕ ПЕЧАТАЙТЕ ЭТУ СТРАНИЦУ.

IMPORTANT

Acesta este un document combinat. Vă rugăm să vă asigurați că 
manualul de instrucțiuni și manualul de siguranță sunt separate  
și tipărite separat, inclusiv paginile goale.
VĂ RUGĂM SĂ NU TIPĂRIȚI ACEASTĂ PAGINĂ.

IMPORTANTE

Este documento es combinado. Asegúrese de que el manual  
de instrucciones y el manual de seguridad están divididos  
e impresos por separado, incluidas las páginas en blanco.
POR FAVOR, NO IMPRIMA ESTA PÁGINA.

IMPORTANTE

Isto é um conjunto de documentos. Verifique se o manual  
de instruções e o manual de segurança estão separados  
e impressos separadamente inclusive as páginas brancas.
POR FAVOR NÃO IMPRIMA ESTA PÁGINA.

ÖNEMLİ

Bu birleşik bir belgedir. Kullanma talimatının ve güvenlik el 
kitabının boş sayfalar dahil olmak üzere ayrıştırıldığından  
ve ayrı ayrı yazdırıldığından emin olun.
LÜTFEN BU SAYFAYI YAZDIRMAYIN.
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3663602732426
Retractable screen
Brise-vue rétractable 
Osłona tarasowa boczna
Abnehmbar
Bьıдвжная ширма
Rulou retractabil pentru protecţie
Vizuală
Estore corta-vento retráctil 
Çıkarılablir rüzgarlık

V20820 BX220IM
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product

product

Expansion bolts are not included: Adapt your hardware to the 
mounting bracket

product

product

Chevilles non fournies:Adaptez votre quincaillerie en fonction du 
support

The products shall be retracted in case the wind speed is higher 
than 38km/H.

Check the entire installation and all fasteners regularly, especially 

at the beginning of each new season of use, to make sure that all 

fasteners are in good condition and have not loosened. Les produits doivent être rétractés dans le cas où la vitesse du vent 
est supérieure à 38 km / h.
Vérifiez régulièrement l'ensemble de l'installation et toutes les fixations, 
en particulier au début de chaque nouvelle saison d'utilisation, pour 
vous assurer que toutes les fixations sont en bon état et ne se sont 
pas desserrées. 

Kingfisher International Products B.V.,
Rapenburgerstraat 175E,
1011 VM Amsterdam,
The Netherlands

Producător

www.kingfisher.com/products 
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Zakotwiczenia nie są dołączone: Dostosuj sprzęt do wspornika
Expansionsbolzen sind nicht enthalten. Bitte verwenden Sie die 
passenden Dehnschrauben.

gdy prędkość wiatru przekracza 38 km / h.

Regularnie kontrolować całą instalację i elementy mocujące, 
zwłaszcza na początku każdego nowego sezonu użytkowania, 
aby upewnić się, że wszystkie elementy mocujące są w dobrym 
stanie i nie rozluźnione.

Die Produkte müssen eingezogen werden, wenn die 
Windgeschwindigkeit höher als 38 km / h ist.
OberprOfen Sie die gesamte Installation und alle Befestigungselemente 
regelmaBig, insbesondere am Anfang jeder neuen Benutzungssaison, 
um sich zu vergewissern, dass alle Befestigungselemente in gutem 
Zustand sind und sich nicht gelockert haben.
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Расширяющиеся болты не включаются: Приспособить ваш 
аппаратное обеспечение к монтажному кронштейну

Ancorele nu sunt incluse: Adaptaţi hardware-ul la suportul de montare

Компания товаров для отдыха Birchwoods (Линьань) ЛТДЛиньаньская 
зона экономического развития, провинции Чжэцзян, Китая 

Продукты должны быть убраны, если скорость ветра выше 
38 км / ч.
Регулярно проверяйте всю установку и все крепежные элементы, 
особенно в начале каждого нового сезона использования, чтобы 
убедиться, что все крепежные детали находятся в хорошем 
состоянии и не ослаблены.

Produsele se retrag în cazul în care viteza vântului este mai mare de 
38 km / h.
Verificaţi în mod regulat întreaga instalaţie și toate dispozitivele de f
ixare, în special la începutul fiecărui nou sezon de utilizare, pentru a 
vă asigura că toate dispozitivele de fixare sunt în stare bună 
și că nu s-au slăbit.

 Distribuitor:Praktiker Romania S.A.
Splaiul lndependenţei, nr 319 L şi M,Clãdirea 
Bruxelles,etaj 1,Sector  ó.RO-060044.
Bucureşti.România
Tel:+40 021 204 7100
www.praktiker.ro
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Tornillos de expansión no están incluidos. Adapta tu hardware al 
soporte de montaje

Âncoras não incluídas: Adapte seu hardware ao suporte de montagem

Los productos deberán retraerse en caso de que la velocidad del 
viento sea superior a 38 km / h.
Verifique la instalación completa y todos los sujetadores regularmente, 
especialmente al comienzo de cada nueva temporada de uso, para 
asegurarse de que todos los sujetadores estén en buenas condiciones 
y no se hayan aflojado.

Os produtos devem ser retraídos caso a velocidade do vento seja 
superior a 38 km / H.

Verifique toda a instalação e todos os fixadores regularmente, 
especialmente no início de cada nova estação de uso, para garantir 
que todos os fixadores estejam em boas condições e não se afrouxem.
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Çapalar dahil değil: Donanımınızı montaj braketine uyarlayın

Rüzgar hızı 38km / H'den yüksek olması durumunda ürünler geri 
çekilecektir.
Tüm bağlantı elemanlarının ve tüm bağlantı elemanlarının, özellikle de 
her yeni kullanım sezonunun başında düzenli olarak kontrol edilmesi, 
tüm bağlantı elemanlarının iyi durumda olduğundan ve gevşemediğinden 
emin olmak için.
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Manufacturer • Fabricant • Producent 
Producător • Fabricante:
UK Manufacturer:  
Kingfisher International Products Limited, 
3 Sheldon Square, London, W2 6PX, 
United Kingdom

EU Manufacturer:  
Kingfisher International Products B.V. 
Rapenburgerstraat 175E 
1011 VM Amsterdam 
The Netherlands 
www.kingfisher.com/products

www.diy.com  
www.screwfix.com 
www.screwfix.ie

To view instruction manuals online, 
visit www.kingfisher.com/products

www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr

Pour consulter les manuels d’instructions  
en ligne, rendez-vous sur le site  
www.kingfisher.com/products

www.castorama.pl

Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online, 
odwiedź stronę www.kingfisher.com/products

Импортер: 

ООО «Касторама РУС» 
Дербеневская наб., дом 7, стр 8,  
Россия, Москва, 115114 
www.castorama.ru

Изготовитель для России: 

Компания товаров для отдыха Birchwoods 
(Линьань) ЛТД

Адрес: 

Линьаньская зона экономического развития,  
провинции Чжэцзян, Китая

Онлайн-версии руководств по  
эксплуатации доступны на странице  
www.kingfisher.com/products

www.bricodepot.ro

Pentru a consulta manualele de instrucţiuni 
online, vizitaţi www.kingfisher.com/products

www.bricodepot.es

Para consultar los manuales de instrucciones 
en línea, visite www.kingfisher.com/products

www.bricodepot.pt

Para consultar manuais de instruções online, 
visite www.kingfisher.com/products

Ithalatçı Firma:

KOÇTAȘ YAPI MARKETLERİ TİC. A.Ș.  
Taşdelen Mah. Sırrı Çelik Bulvarı No:5 
34788 Taşdelen/Çekmeköy/İSTANBUL 
Tel: +90 216 4300300 
Faks: +90 216 4844313 
www.koctas.com.tr

Kullanım kılavuzuna internet üzerinden ulaşmak 
için www.kingfisher.com/products adresini 
ziyaret edin

Yetkili servis istasyonları ve yedek parça temini için 
aşağıda yer alan Koçtaş Müşteri Hattı ve Koçtaş 
Genel Müdürlük irtibat bilgilerinden faydalanınız.

KOÇTAŞ MÜŞTERİ HİZMETLERİ 
0850 209 50 50
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Ramla 
3663602883203

3663602732426
Retractable screen
Brise-vue rétractable
Osłona tarasowa boczna
Abnehmbar
Bьıдвжная ширма
Rulou retractabil pentru protecţie 
vizuală
Estore corta-vento retráctil
Çıkarılablir rüzgarlık V20820 BX220IM
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 IMPORTANT - The 
operator’s instruction 
shall be read before the 
use of the product
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Installation on 1 wall
Installation an 1 Wand

Installation sur 1 mur         Montaż na 1 ścianie
Установка на 1 стену Instalare pe 1 perete

01

[03]x2

[04]x2

[01]x1

   x4

03

01

03
04

0 50mm φ

Instalación en 1 pared Instalação em 1 parede      1 duvara montaj
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48mm

10

07

09

09

07

02

02

05

48mm

≤300cm
45

02

[02]x1

[07]x1

[09]x1

   x4
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02

[02]x1

   x2

   x2

[06]x1

[08]x3

x3

10x4

10

72 mm

02

01-3

01-2

10

06

08

06

57mm

01

c

5

Installation between 2 walls
Installation zwischen 
2 Wänden

Installation entre 2 murs

Installation zwischen 2 Wänden Instalarea între
 2 pereți

 Installation on the ground

Installation am Boden

 Installation au sol
Установка на землю Instalarea pe teren

Instalación entre 2 paredes Instalação entre 2 paredes

Montaż między 
dwoma ścianami

2 duvar arasında
 kurulum

Instalación en el suelo Instalação no chão

Montaż na ziemi

Yerde montaj
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Manufacturer • Fabricant • Producent 
Producător • Fabricante:
UK Manufacturer:  
Kingfisher International Products Limited, 
3 Sheldon Square, London, W2 6PX, 
United Kingdom

EU Manufacturer:  
Kingfisher International Products B.V. 
Rapenburgerstraat 175E 
1011 VM Amsterdam 
The Netherlands 
www.kingfisher.com/products

www.diy.com  
www.screwfix.com 
www.screwfix.ie

To view instruction manuals online, 
visit www.kingfisher.com/products

www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr

Pour consulter les manuels d’instructions  
en ligne, rendez-vous sur le site  
www.kingfisher.com/products

www.castorama.pl

Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online, 
odwiedź stronę www.kingfisher.com/products

Импортер: 

ООО «Касторама РУС» 
Дербеневская наб., дом 7, стр 8,  
Россия, Москва, 115114 
www.castorama.ru

Изготовитель для России: 

Компания товаров для отдыха Birchwoods 
(Линьань) ЛТД

Адрес: 

Линьаньская зона экономического развития,  
провинции Чжэцзян, Китая

Онлайн-версии руководств по  
эксплуатации доступны на странице  
www.kingfisher.com/products

www.bricodepot.ro

Pentru a consulta manualele de instrucţiuni 
online, vizitaţi www.kingfisher.com/products

www.bricodepot.es

Para consultar los manuales de instrucciones 
en línea, visite www.kingfisher.com/products

www.bricodepot.pt

Para consultar manuais de instruções online, 
visite www.kingfisher.com/products

Ithalatçı Firma:

KOÇTAȘ YAPI MARKETLERİ TİC. A.Ș.  
Taşdelen Mah. Sırrı Çelik Bulvarı No:5 
34788 Taşdelen/Çekmeköy/İSTANBUL 
Tel: +90 216 4300300 
Faks: +90 216 4844313 
www.koctas.com.tr

Kullanım kılavuzuna internet üzerinden ulaşmak 
için www.kingfisher.com/products adresini 
ziyaret edin

Yetkili servis istasyonları ve yedek parça temini için 
aşağıda yer alan Koçtaş Müşteri Hattı ve Koçtaş 
Genel Müdürlük irtibat bilgilerinden faydalanınız.

KOÇTAŞ MÜŞTERİ HİZMETLERİ 
0850 209 50 50

Distributor:

Producător, Fabricant, Hersteller, 
Producator, Fabricante:

Distributeur:

Dystrybutor:

115114

Distribuitor:

Distribuidor:

Distribuidor:

Компания товаров для отдыха 
Birchwoods (Линьань) ЛТД
Линьаньская зона экономичес

www.kingfisher.com/products
Kingfisher International Products B.V.,
Rapenburgerstraat 175E,
1011 VM Amsterdam,
The Netherlands

www.kingfisher.com/products
Kingfisher International Products B.V.,
Rapenburgerstraat 175E,
1011 VM Amsterdam,
The Netherlands

кого 
развития, провинции Чжэцзян, Китая
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Kingfisher International Products B.V.,
          Rapenburgerstraat 175E,
            1011 VM Amsterdam,
                The Netherlands

 

 
3663602732426 

EN13561:2004/A1:2008 
EN13561:2015 

N° DOP_B24724_3663602732426_10 
BW92000 1.6x3m 

External use/Usage extérieur/Do użytku na 
zewnątrz/externe Verwendung/Наружн

ое использование/Utilizare exterioară/Uso 
exterior/Uso exterior/harici kullanım 

 
 

Wind resistance : Class 2  
Résistance au vent : Classe 2 

 Odporność na obciążenie wiatrem : klasa 2 
Windwiderstand: Klasse 2  

Ветер  сопротивление класса: класс 2  
Rezistenţă la vânt: clasa 2 

 resistencia al viento: clase técnica 2   
resistancia ao vento : classe tecnica 2  

Rüzgar direnci: Teknik Sinifi 2 
 

 Distribuitor:Praktiker Romania S.A.
Splaiul lndependenţei, nr 319 L şi M,Clãdirea 
Bruxelles,etaj 1,Sector  ó.RO-060044.
Bucureşti.România
Tel:+40 021 204 7100
www.praktiker.ro
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EN - Declaration of Performance / FR - Déclaration des Performances / DE – Leistungserklärung / ES - 

Declaración de prestaciones / PT - Declaração de desempenho / PL - Deklaracja właściwości użytkowych 
/ RO - Declaratia de performantă / TR - Performans Beyanı  

 

                                                  N°DOP_B24724_3663602732426_10 

1.EN - Unique identification code of the product-type :
FR - Code d'identification unique du produit type :
DE - Eindeutiger Kenncode des Produkttyps :
ES - Código de identificación única del producto tipo :
PT - Código de identificação único do produto-tipo :
PL - Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu :
RO - Cod unic de identificare al produsului-tip :
TR - Ürün tipine özel kimlik kodu :

3663602732426
 

EN - By extension, this declaration of performance also applies to any EAN product codes detailed in Appendix 1
FR - Par extension, cette déclaration des performances peut s’appliquer aux codes EAN produits détaillés dans l’appendice I
DE - Durch Erweiterung kann diese Leistungserklärung für die im Anhang I aufgeführten EAN-Produktcodes gelten.
ES - Por extensión, esta declaración de rendimiento se puede aplicar a todos los códigos de producto EAN que se detallan en el Anexo I
PT - Por extensão, esta declaração de desempenhos pode ser aplicada em códigos de produtos EAN indicados no anexo I
PL – Tym samym niniejsza deklaracja właściwości użytkowych może stosować się do kodów produktów EAN, wymienionych w aneksie I
RO – Prin extensie, această declarație privind performanțele se poate aplica codurilor EAN de produse detaliate în anexa I
TR - Uzatma ile bu performans beyanı ek I'de ayrıntılı olarak belirtilen ÜTK ürünleri için geçerli olabilir

2. EN - Intended use(s) :
FR - Usage(s) prévu(s) :
DE - Verwendungszweck(e) :
ES - Uso(s) previsto(s) :
PT - Utilização(ões) prevista(s) :
PL - Zamierzone zastosowanie lub zastosowania :
RO - Utilizare (utilizări) preconizată (preconizate) :
TR - Kullanım amacı/amaçları :

EN – External use
FR – Usage externe
DE – Externe Verwendung
ES – Uso externo
PT – Uso externo
PL – Zastosowanie zewnętrzne
RO – Utilizare externă
TR – Harici kullanım

3. EN - Manufacturer :
FR - Fabricant :
DE - Hersteller :
ES - Fabricante :
PT - Fabricante :
PL - Producent :
RO – Fabricant :
TR - Üretici :

Kingfisher International Products B.V.,
Rapenburgerstraat 175E,

1011 VM Amsterdam,
The Netherlands  

4. EN - Authorised representative :
FR - Mandataire :
DE - Bevollmächtigter :
ES - Representante autorizado:
PT - Mandatário :
PL - Upoważniony przedstawiciel :
RO - Reprezentant autorizat :
TR - Yetkili temsilci :
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EN - Declaration of Performance / FR - Déclaration des Performances / DE – Leistungserklärung / ES - 

Declaración de prestaciones / PT - Declaração de desempenho / PL - Deklaracja właściwości użytkowych 
/ RO - Declaratia de performantă / TR - Performans Beyanı  

 
5. EN - System(s) of assessment and verification of constancy of performance :

FR - Système(s) d'évaluation et de vérification de la constance des performances :
DE - System(e) zur Bewertung und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit :
ES - Sistemas de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones : 
PT - Sistema(s) de avaliação e verificação da regularidade do desempenho :
PL - System(-y) oceny i weryfikacji stałości właściwości użytkowych :
RO - Sistemul (sistemele) de evaluare și de verificare a constanței performanței : 
TR - Değerlendirme sistemi/sistemleri ve performansın sürekliliğinin doğrulanması :

4
6a) EN - Harmonized standard / Notified body/ies :

FR - Norme harmonisée / Organisme(s) notifié(s) :
DE - Harmonisierte Norm / Notifizierte Stelle(n) :
ES - Norma armonizada / Organismos notificados :
PT - Norma harmonizada / Organismo(s) notificado(s) : 
PL - Norma zharmonizowana / Jednostka lub jednostki notyfikowane :
RO - Standard armonizat / Organism (organisme) notificat(e) :
TR - Harmonize standart / Onaylanmış kuruluş(lar) :

EN 13561 Clause 4 

6b)   EN - European Assessment Document (EAD) - European Technical Assessment :
FR - Document d'évaluation européen (DEE) - Évaluation technique européenne :
DE - Europäisches Bewertungsdokument (EBD) - Europäische Technische Bewertung :
ES - Documento de evaluación europeo (DEE) - Evaluación técnica europea :
PT - Documento de Avaliação Europeu (DAE) - Avaliação Técnica Europeia :
PL - Europejski dokument oceny (EDO) - Europejska ocena techniczna :
RO - Documentul de evaluare european (DEE) - Evaluarea tehnică europeană :
TR - Avrupa değerlendirme belgesi (EAD) - Avrupa teknik belgesi :       

EN - Technical Assessment Body - Notified body/ies :
FR - Organisme d'évaluation technique - Organisme(s) notifié(s) : 
DE - Technische Bewertungsstelle - Notifizierte Stelle(n) :
ES - Organismo de evaluación técnica - Organismos notificados :
PT - Organismo de Avaliação Técnica - Organismo(s) notificado(s) :
PL - Jednostka ds. oceny technicznej - Jednostka lub jednostki notyfikowane :
RO - Organismul de evaluare tehnică - Organism (organisme) notificat(e) :
TR - Teknik değerlendirme kurumu - Onaylanmış kuruluş(lar) :

Wind resistance : Class 2

7. EN - Declared performance/s :
FR - Performance(s) déclarée(s) :
DE - Erklärte Leistung(en) :
ES - Prestaciones declaradas :
PT - Desempenho(s) declarado(s) :
PL - Deklarowane właściwości użytkowe :
RO - Performanța (performanțe) declarată (declarate) :
TR - Beyan edilen performans/lar :

EN - Essential Characteristics EN - Performance

EN - Standard / EAD 
FR - Norme / DEE 
DE - Norm / EBD 
ES - Norma / DEE 
PT - Norma / DAE 
PL - Norma / EDO 
RO – Standard / DEE 
TR - Standart / EAD 
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EN - Declaration of Performance / FR - Déclaration des Performances / DE – Leistungserklärung / ES - 

Declaración de prestaciones / PT - Declaração de desempenho / PL - Deklaracja właściwości użytkowych 
/ RO - Declaratia de performantă / TR - Performans Beyanı  

 
  EN 13561:2015 

 
 

FR - Caractéristiques Essentielles FR - Performance
DE - Wesentlichen Merkmale DE - Leistung

ES - Características Esenciales ES - Prestación
PT - Características Essenciais PT - Desempenho
PL - Zasadnicze Charakterystyki PL - Właściwości użytkowe
RO - Caracteristicile Esențiale RO - Performanta

TR - Temel Karakteristikler TR - Performans
* (NPD*)  : EN – No performance determined / FR – Performance non déterminée / DE – Keine Leistungsanforderung definiert  / ES – Prestación no determinado / 
PT – Desempenho não determinado / PL – Właściwości użytkowe nieustalone / RO – Performanță nedeterminată / TR – Performans Belirlenmemiştir 

8. EN - Appropriate Technical Documentation and/or Specific Technical Documentation :
FR – Documentation technique appropriée et/ou documentation technique spécifique :
DE – Angemessene Technische Dokumentation und/oder Spezifische Technische Dokumentation :
ES – Documentación técnica adecuada o documentación técnica específica :
PT – Documentação Técnica Adequada e/ou Documentação Técnica Específica :
PL – Odpowiednia dokumentacja techniczna lub specjalna dokumentacja techniczna :
RO – Documentație tehnică adecvată și/sau documentație tehnică specifică :
TR - Uygun teknik belge ve/veya spesifik teknik belge :

-
9. EN - The performance of the product identified above is in conformity with the set of declared performance/s. 
This declaration of performance is issued, in accordance with Regulation (EU) No 305/2011, under the sole 
responsibility of the manufacturer identified above 
 
FR - Les performances du produit identifié ci-dessus sont conformes aux performances déclarées. Conformément 
au règlement (UE) no 305/2011, la présente déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité 
du fabricant mentionné ci-dessus. 
 
DE - Die Leistung des vorstehenden Produkts entspricht der erklärten Leistung/ den erklärten Leistungen. Für die 
Erstellung der Leistungserklärung im Einklang mit der Verordnung (EU) Nr. 305/2011 ist allein der obengenannte 
Hersteller verantwortlich. 
 
ES - Las prestaciones del producto identificado anteriormente son conformes con el conjunto de prestaciones 
declaradas. La presente declaración de prestaciones se emite, de conformidad con el Reglamento (UE) no 
305/2011, bajo la sola responsabilidad del fabricante arriba identificado. 
 
PT - O desempenho do produto identificado acima está em conformidade com o conjunto de desempenhos 
declarados. A presente declaração de desempenho é emitida, em conformidade com o Regulamento (UE) n.o 
305/2011, sob a exclusiva responsabilidade do fabricante identificado acima. 
 
PL - Właściwości użytkowe określonego powyżej wyrobu są zgodne z zestawem deklarowanych właściwości 
użytkowych. Niniejsza deklaracja właściwości użytkowych wydana zostaje zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 
305/2011 na wyłączną odpowiedzialność producenta określonego powyżej. 
 
RO - Performanța produsului identificat mai sus este în conformitate cu setul de performanțe declarate. Această 
declarație de performanță este eliberată în conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 305/2011, pe răspunderea 
exclusivă a fabricantului identificat mai sus. 
 
TR - Yukarıda belirtilen ürünün performans beyanı, beyan edilen performans veya performanslar ile uyumludur. Bu 
performans beyanı 305/2011 sayılı AB düzenlemesi uyarında tamamen yukarıda belirtilen üreticinin 
sorumluluğunda olmak üzere düzenlenmiştir. 
 
EN - Signed for and on behalf of the manufacturer by : 
FR - Signé pour le fabricant et en son nom par :  
DE - Unterzeichnet für den Hersteller und im Namen des Herstellers von : 
ES - Firmado por y en nombre del fabricante por : 
PT - Assinado por e em nome do fabricante por : 
PL - Imieniu producenta podpisał(-a) :  
RO - Semnată pentru și în numele fabricantului de către : 
TR - Üreticiyi temsilen aşağıdakiler tarafından imzalanmıştır : 
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EN - Declaration of Performance / FR - Déclaration des Performances / DE – Leistungserklärung / ES - 

Declaración de prestaciones / PT - Declaração de desempenho / PL - Deklaracja właściwości użytkowych 
/ RO - Declaratia de performantă / TR - Performans Beyanı  

 
Eric Capotummino 
Group Quality Director 
 
Kingfisher International Products B.V., 
Rapenburgerstraat 175E, 
1011 VM Amsterdam, 
The Netherlands 
                                        
 
                                                                                                               20/09/2019 
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